
54
____ i

Праудз1васць слове

Кацярына ШВАВАР,
кандыдат фшалапчных навук

КАНЦЭПТАСФЕРА ЭМОЦЫЙ У АПАВЯДАННЯХ ЯНК1МАУРА
УДК 811.161.3:008
Артыкул прысвечаны выявлению канцэптау эмоцый у апавяданнях Яню Маура. Вызначана, што наибольшую моу- 

ную рэпрэзентацыю атрымау канцэптрадасць; пры аб'ектывацьм пачуццяу важную ролю адыгрываюць метафарычныя, 
фразеалапчныя сродк1, саматычная лекака.

Ключавыя словы: Янка Маур, апавяданне, канцэпт, эмоцыя.
The article is devoted to revealing the concepts of emotions in the stories of Janka Mawr. It was found that the concept 

of joy received the greatest linguistic representation, and metaphorical, phraseological means, and somatic vocabulary play 
an important role in the objectification of feelings.

Чалавечыя эмоцьп -  з’ява, якая уяуляе сабой 
щкавасць для вучоных, аднак у той жа час скла- 
даная для даследавання. 1снуе шэраг цяжкасцей, 
звязаных з магчымасцю доступу даследчыкау да 
самой сутнасщ эмоцый. Праблема заключаец- 
ца у суб’ектыунасщ адчування чалавека i пры- 
належнасщ гэтай з’явы сферы падсвядомасщ. 
У той жа час у мове ёсць паняцце “эмоцыя”, якое 
адносщца да пэунай кагэгорьп; значыць, назва­
ная з’ява канцэптуал1завана чалавечай свядо- 
масцю. Вербал1заваная эмоцыя з’яуляецца iMe- 
нем канцэпту эмоцьп, паколью яна icHye у лшг- 
вакультуры i адлюстроувае эмацыйны вопыт 
шдыввда.

Мэта артыкула -  вызначыць лекачныя срод- 
Ki выяулення эмоцый у апавяданнях Яню Маура 
i разгледзець эмоцьп, выражаныя найбольшай 
колькасцю рэпрэзентантау, у выглядзе канцэп­
тау.

Аб’ектам вывучэння стал1 апавяданш Янк1 
Маура “Шчасце”, “Бярозавы конь”, “Падарожжа 
вакол дома”, “Васька Жукау” “На крызе”, “Сям’я”, 
“3anicKa”, “Завошта?”, “Дом пры дарозе”, “Драу- 
ляная лыжка”, “Макамка” [3].

Як зауважыл1 мнопя даследчыю творчасщ 
Яню Маура, ва ycix творах шсьменшк выяв1у 
пахалапчна вельм1 тонкае адчуванне асабл1вас- 
цей дзщячага узросту, што пацвярджаюць i яго 
апавяданш. Ён дакладна i па-мастацку трапна 
стварау яршя вобразы дзяцей i падлеткау, па- 
чуцц] яшх больш шчырыя i выразныя у парау- 
нанн1 з эмоцыям1 дарослых: Я разумею яго. Kani 
i я  гатоууах абняцъ у гэты жыватворны дзет, 
дык што ж павтна адбывацца у  яго маленъ- 
Kim чистым сэрцы?; Xi6a я  сам калкьщ не быу 
татм, як ён? Xi6a я  сам не адчуваурадасщ жыц- 
ця? (Шчасце).

Умоуна эмоцьп можна падзялщь на ста- 
ноучыя (пазп’ыуныя), адмоуныя (негатыуныя) 
i нейтральныя. У разгледжаных апавяданнях 
пазыыуныя эмоцьп прадстаулены невял1кай 
колькасцю рэпрэзентантау: радасць / шчас­
це (10 кантэкстау), надзея (2), весялосць, свет-

лае уражанне, захапленне. Негатыуныя эмоцш 
больш разнастайныя, хоць выражаны менша* 
колькасцю кантэкстау: крыуда (4), злосць (4 с 
страх (3), пакута (3), гора (2), роспач (2), рас- 
чараванне, папрок, халоднае бяздушша, збянтз- 
жанасць, хваляванне, сум, жах, зайздрасцъ, спа- 
лох, нейтральныя эмоцьп: щкаунасць, здзщенш. 
храбрасць.

Як паказвае колькасны анал1з кантэкстат. 
найболыную рэпрэзентацыю атрымау канцэпт 
радасць. Радасць разумеецца як пазИыуны эма­
цыйны стан, перажыванне якога пахалапчна 
важнае, неабходнае чалавеку, у чым праяуляеп- 
ца каштоунасны кампанент канцэпту.

Kani гаварыць пра вобразны складн1к, трэ- 
ба адзначыць, што радасць (шчасце) паустае як 
субстанцыя хутчэй вадкая, бо яна “пырскае’г. 
“зал1вае”, i тэта рэпрэзентуецца наступныш 
метафарычным1 выразам1: Радасць, шчасце так 
i пырскаюцъ з яго блактных вачэй; Ён залгвгп 
мяне ceaiM шчасцем, а я  у  адказ тчога не мог яму 
даць (Шчасце).

Крышцай радасц1, станоучых эмоцый высп- 
паюць сямейныя стасуню, бл1зкасць з роднымг 
У вольную хетту прытулщца да яе i забудзеусг 
нягоды (Дом пры дарозе); А 1рачка засталасх 
стаяць мокрая, збянтэжаная, пакрыуджаная. 
Зноу захацелася бачыцъ маму. Але гэтае шчасце 
было татм далётм, недасяжным: яна цяпер ад- 
на-адна ва уйм  свеце (Падарожжа вакол дома к 
Праз хвШну мащ прагна абдымала i цалаваяа 
Mirny, а яму было так добра, так прыемна, H i - 

бы цяпер ужо скончылкя усе mpueozi i для ix на­
стала шчашвае жыццё (Завошта?). Не меншая 
радасць для герояу апавяданняу -  перамога нал 
ворагам падчас вайны, i прага дзяцей дапамаг- 
чы у вайне з ворагам неаспрэчная: Алёша вельмi 
шкадавау, што яму не прыйдзецца прыняцъудзе- 
лу у  “сапраудным 6ai” (Зашска); Паб’юць нашы 
фашыстау, вернемся дадому, прыедзе татка -  
i зноу заживём вольна i шчашва... (Дом пры да­
розе). Адчуванне уласнага дому надае чалавеку 
пачуццё спакою i упэуненасщ, адсюль i радасцт
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Kani nad’exani людзи mo са здзуленнем убачылц 
што М ттка адчувае сябе як дома -  спокойны, 
вясёлы, тбы з iM тчога асабл1вага не здарылася. 
Hi яны, Hi сам М т т ка не вeдaлi, што татм 
ён стау тады, кaлi забыуся на страх ды пачау 
разважаць i дзейтчаць (На крызе). Асабл1вую 
радасць прыносщь адчуванне еднасщ са сва1м 
народам: Народ розны, з розных канцоу -  i усе 
свае! Гутарка з iMi была найвялжшым шчасцем 
для нашых жанчын (Дом пры дарозе).

Давол1 выразна у выяуленых кантэкстах вы- 
ражана супрацьпастауленне радасщ негатыу- 
ным, непажаданым для перажывання чалавекам 
эмоцыям: Г эта быу шчыры, мiмaвoлъны крык 
дзщячай душы. У iM бьт  i крыуда, i расчараван- 
не, i надзея, i горт папрок да нас, дарослых i ра ­
зумных (Шчасце).

1нтэнсгунасць перажывання радасщ (як i ш- 
шых эмоцый, напрыклад жаху), згодна з уяу- 
ленням1 беларусау, можа уплываць на ф1з1чны 
стан чалавека: Тольт Mimaea мама не плакала: 
яна тбы тчога не чула, не бачыла, не разумела 
(Завошта?); М т т ка ужо баяуся стаяць: ён сеу 
на лёд i дрыжэу ад страху (На крызе). Моцныя 
пачуцщ, безумоуна, застаюцца у памящ чала­
века: А восъ кaлi аднаго разу ён убачыу, як гас- 
падар штурхануу кулаком мащ так, што яна 
павалтася на зямлю, -  гэта урэзалася у  памяць 
на усё жыццё (Дом пры дарозе); А у мяне у па­
мящ засталося нешта цёмнае, страшнае, круг­
лы твар немца з eycaMi -  i больш тчога (Васька 
Жукау); Але Макамка не звярнуу на гэта у  ваги 
ён быу ахоплены пачуццём nepaMozi над тава- 
pbimaMi i вeлъмi канкрэтна уяуляу сабе татку 
i машыну (Макамка).

Нярэдка напал эмоцый дасягае макНмуму, 
i апавядальшку складана перадаць усю гаму па­
чуццяу: Не будзем казаць, кольт гаворт было аб 
Алёшу, што адчувау ён сам i яго бацька (3anic- 
ка); Што перажывала мащ, кожны сам разумев. 
Сыну ж яна тчога не казала, перад iM старалася 
быцъ спакойнай (Завошта?); Немагчыма атсацъ 
радасць, якая ахатла палонткау, кaлi паказалТ 
ся доугачаканыя калоны нашых войск i абозау 
(Дом пры дарозе). Найбольшай напружанасщ 
дасягае ашсанне карцшы бою: Тольт стрэлы 
чулкя наперадзе. I зноу ён адчуу тое самае, што 
тады у  разведцы: сэрца сцкнулася, ён увесъ^за- 
мёр, напружыуся, пачуцщ тбы выключылкя, ён 
не адчувау т страху, т храбрасщ, т свайго цела, 
нават хвалявання не адчувау, хоць яно, вядома, 
i было. I думак тятх не было, апрача одной: што 
ён павтен рабщь? (Зашска). Трэба адзначыць, 
што пры стварэнш эмацыйных сцэн у змесце 
творау талент Янш Маура праяв1уся у поунай 
меры: Здавалася, жалеза i камент мaглi раста- 
пщца ад гэтай бязмежнай чалавечай пакуты.
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Не магло тольт пачуць стогнау сэрца фашысц- 
кае (Дом пры дарозе).

3 дапамогай метафарычных сродкау шсьмен- 
шк трапна перадае уладу пачуццяу над чалаве­
кам: У 1рачт зноу абудзшся щкавасць, энерг1я 
i жаданне даследаваць невядомы край-, Жах аха- 
niy 1рачку: куды ён нясе яе?; I такая крыуда узя- 
ла 1рачку, што яна заплакала ужо для самой ся­
бе -  щхенъка, горка, з вялт м болем у  маленьтм 
сэрцы (Падарожжа вакол дома); A Kani самолёт 
паляцеу, то М т т ку зноу axaniy жах (На кры­
зе); Тут упершыню Mirny axaniy сапраудны жах. 
Фашысты, пэуна, будуць гнацца за iMi, шукаць 
ix... (Завошта?); Радасць незвычайная ахатла 
хлопчыка (Бярозавы конь).

Як зауважае даследчыца А. Дзядова, “фра- 
зеалапчныя i парэм1ялапчныя адзшш прад- 
стаулены багатым моуным матэрыялам, у яюм 
увасобшася мудрасць i фшасофсш погляд на­
шых продкау на жыццё, асабл1васщ ix харак- 
тару i нацыянальнай свядомасщ, адметнасщ 
этнапс1х1чнага складу беларускага народа” [2, 
с. 146]. У мастацкай тканше апавяданняу Яню 
Маура фразеалапзмы адыгрываюць важную ро­
лю, у тым лжу у рэпрэзентацьй эматыуных кан- 
тэкстау: Вытк быу тат эфектны, што мог бы 
ускружыць галаву не тольт нашым будауткам, 
a i кожнаму доброму чалавеку; Але, як вядома, 
плачам гору не дапаможаш; Вастъкова мащ за- 
ламаларут  (Падарожжа вакол дома); Kani лас­
ка, пажывще у  нас як госщ, -  сщснуушы зубы, 
ласкова сказала гаспадыня (Дом пры дарозе).

Важную ролю у рэпрэзентацьй пачуццяу 
адыгрывае саматычная лексша. Найперш гэ­
та лексемы сэрца, твар, вочы, галава: Тут ужо 
сэрца мащ  не ebimpbiMnieana. Слёзы яе eapanbiMi 
кponлямi nadani на галаву сына, uyiKni ут з i зме- 
ш ва лк я  з яго cлязьмi (Завошта?); Сэрца б ’ецца 
мацней ад хвалявання  (Дом пры дарозе); Тады 
я  пачуу словы, ад я т х  у  мяне сцкнулася сэрца 
(Сям’я); Ад т акой yeaei не т ольт  у  шасщга- 
довага Toni павш на была закруж ыцца галава, 
але яна закружылася б нават  у  дзесящгадовага 
М ш ы , ят  т ак eadeipae нос перад Толем (Бяро­
завы конь); Немцы ужо не баялкя, не крычалц 
a cmanni, скамянелы я, дзе хт о  быу, i вочы ix 
eacni, головы апускалкя, стны гнулкя  (Дом пры 
дарозе); А  ён гляне на цябе mamMi сур’ёзнымй 
znbi6oKiMi вачыма, тбы думав: “Taxi стары, 
а глупст ва гаворыцъ”; В ялi3Hbmi-enni3Hымi ва­
чыма, noynbiMi жаху i нечалавечай пакуты, гля- 
дзщь ён на мащ  (Завошта?); Н аст аунщ а тры- 
м ала сябе eenbMi сщпла, але гарэзны агеньчык 
паблкквау у  яе вачах  (Дом пры дарозе); У бед­
на га М ш ы  аж галава закружылася ад пякучы х  
пытанняу, ят я  рапт ам  naxnbinyni на яго; Сэр­
ца яго забтася хут ка-хут ка, худзеньт тварык
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зраб1уся цьмяным i тбы скрътуся ад болю (За- 
вошта?); Тады толът гаспадар падняу галаву 
i глянуу ёй услед. Але як глянуу! Твар яго так 
скрыв1уся, што зуам стау надобным да тых 
карикатур, ятя змяшчаюцца у газетах. Вочы 
спадылба глядзел1 так люта, што здавалася, 
ён зараз зарыкае, сарвецца з месца i учэпщца 
зубам1 у  шыю настаушцы...; 1 ён нават пачау 
плакаць. Сэрца бацъкоу не магло сцярпецъ та- 
кога дзщячага гора, i яны купт  a6aix (Дом пры 
дарозе); Яг ко л г не было Макамку так прыемна, 
так цёпла на сэрцы (Макамка)

Душа -  бессмяротная субстанция, нематэ- 
рыяльная кнасць, у якой выражана Боская при­
рода i сутнасць чалавека, яго асоба, здольнасць 
адчування, свядомасцц.пачуццяу i волц -  звы- 
чайна супрацьпастауляецца целу. Згодна з на­
родным! уяуленнямц менавЯа у души змяшча­
юцца чалавечыя эмоцьп, што i знайшло адлюст- 
раванце у наступных кантэкстах: Сама бачыш, 
я не хачу яго уцягвацъ, яго душа сама цягнецца. 
А у мяне не хапае духу заглушацъ яго высотя 
пачуццг (Зашска); Щ магла чулая дзщячая душа 
сцярпецъ такую несправядл!васцъ, такое халод- 
нае бяздушша?; Iусхм зрабтася прыемна i цёпла 
на душы; ...усялякая зелятна, што жыве нава- 
кол, дыхае, шамацщъ i запауняе не толът при­
роду, але i душу чалавека (Шчасце).

Як вядома, смех i плач -  праявы эмоций. 
У “Тлумачальным слоушку беларускай лиара- 
турнай мовы” плач вызначаецца як “нечлена- 
раздзельныя галасавыя ryKi, яюя выражаюць го­
ра щ моцную жальбу i суправаджаюцца слязь- 
Mi” [4, с. 480]. Плач суправаджае розныя эмоцьп 
дзяцей: Цяпер ужо зуСм неприемна зрабтася, 
i тады яна заплакала для людзей -  моцна, на- 
cmomiea (Падарожжа вакол дома), а таксама 
дапамагае звярнуць увагу на сябе: Спачатку 
М ттка доуга крычау i плакау, а потым убачыу, 
што плач яго мяк дапамагчы не можа, i сцшыу- 
ся (На крызе).

Мастацмя кантэксты дэманструюць, што 
смех суправаджае ш м атл тя  пачуцщ -  веся- 
лосць, радасць, задаволенасць, а таксама зларад- 
насць, насмешку i шшае: Побач з М ш ам сядзе- 
ла Соня, дзяучынка з суседняга двара. Яна зуам 
не баялася, нават смяялася (Завошта?); Ад гэта- 
га смеху твар mamKi робщца яшчэ болъш при­
гожим i добрым (Макамка); М ттка аж засмя- 
яуся ад радасци здорава ён скокнуу! (На крызе).

Дакладныя партрэты персанажау, створаныя 
шсьменшкам, нярэдка утрымл1ваюць характа- 
рыстыку эмацыйнага стану чалавека: Высот, 
з MbipomMi плячыма i вялтай белай барадой, 
ён, здаецца, школ! не злавау, не крычау, а толът 
жартавау (Васька Жукау); Школi ён не тращу

добрага настрою, Hi на што не скардзуся, з ра- 
дасцю выконвау кожнае даручэнне (Зашска); Тыя 
добрыя, вясёлыя, ласкавыя, а у  гэтых выгляд зло- 
сны (Бярозавы конь).

У апавяданнях Я ни Маура паказаны мно- 
пя падзе1 вайны. На пакщае абыякавым! чыта- 
чоу эмацыйная, напружаная сцэна затрымання 
фашистам! i пал!цаям! спачатку мац!-яурэйю, 
а потым i хлопчика М!шы: 3 дапамогай Алеа  
яна хуценъка сабралася i пайшла з хаты. На- 
перадзе -  немец, ззаду -  два палща1. Па баках 
стаяцъ людзц адны уздыхаюцъ, друг in плачуцъ, 
трэщя сцккаюцъ кулат. Тут, пам1ж ix, зна- 
ходзщца яе М ш а, хлопчык, якога пачынае го- 
рача любщъ кожны, хто толът яго убачыцъ 
(Завошта?). Знайшл! адлюстраванне i таюя 
сведчанш вайны, як высылка палонных: Спа­
чатку людзi у  вагонах голасна абуралкя, пла- 
кал1, крычал!, npacmi пщъ, есщ, нават пачалх 
6bmi стукацъ у  дзверы (Дом пры дарозе); жыц- 
цё cipoT у дзщячым доме, думю яшх заняты ча- 
каннем бацькоу: Калi Макамка прыйшоу у дом, 
то убачыу, што вайсковец сядзщъ адзт у ста- 
ловай i тбы кагосъщ чакае. Щ не яго, Макам- 
ку?.. Маленькое сэрца застукала моцна-моц- 
на. Ён ст айся ля дзвярэй i стау наглядацъ 
(Макамка).

Таим чынам, уяуляецца магчымым шляхам 
анал!зу значэння моуных адзшак, а таксама 
функцыянавання ix у мастацк1м тэксце зрабщь 
пэуныя высновы пра змест i структуру асоб- 
ных канцэптау эмоцый i прынцыпы арган!зацы! 
канцэптасферы эмоцый у цэлым. Асэнсаванне 
зместу канцэптау адбываецца пад уздзеяннем 
ташх фактарау, як асяроддзе, грамадства, куль­
тура, мова. Можна меркаваць, што вышм асэн- 
савання эмоцый !ндыв!дуумам!, яюя належаць 
да адной культуры, у тым л1ку i моунай, могуць 
мець агульныя рысы. Культуралаг!чна рэлеван- 
тным мы разглядаем ужыванне у адных i тых жа 
кантэкстах намшантау радасц! з нацыянальна- 
спецыф!чным! для грамадства паняццям! -  “сэр­
ца” i “душа”, крын1цы радасц! -  еднасць са сваей 
сям’ёй i народам, перамога над ворагам.
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